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 التاريخ: 
 

Book of Legal and Financial Conditions Of External –

Internal Call for Tenders No.) 4\2025) .   
 حانذاخهٍر – حانخارجٍر نهًُاقصرح طانًانٍرح انحقوقٍرح انشرزط  دفترز

 ( 4/5202)  : رقى

 

Subject of the call for Tenders : 

for supplying:  
- Single Phase Smart Multifunctional and Definitions 

Meters to measure the active and reactive energy, 

Low voltage 220 (5/80 AMP) export/ import with 

pre-paid or postpaid system, compatible with AMI 

(Advanced Metering Infrastructure) system with testing, 

training, erection, operation and support the 

programming  system. 

- And supplying Three Phases Smart Multifunctional 

and Definitions Meters to measure the active and 

reactive energy, four quarters, low voltage (220/380) 

Volt (5/100AMP) export/ import with pre-paid or 

postpaid system compatible with AMI (Advanced 

Metering Infrastructure) system with testing, training, 

erection, operation, and support the programming 

system. 
 

 :انًُاقصح يوضوع 
 

اُٞظائق  ةٓخؼذد س٣ذ ػذاداث ر٤ًت أداد٣ت اُطٞسُخٞ  -

ُو٤اط اُطاهت اُلؼ٤ِت ٝاُشد٣ت جٜذ  ٝاُخؼش٣لاث

( أٓب٤ش اعخ٤شاد /حظذ٣ش ب٘ظاّ 5/02) 222ٓ٘خلغ 

)اُب٠٘ AMIٓغبن اُذكغ أٝ لادن اُذكغ ٓذػّٞ ب٘ظاّ 

حذس٣ب ٝحش٤ًب ٓغ اخخباس ٝ  اُخذخ٤ت ُِو٤اط أُخوذّ(

 . ٝحشـ٤َ ٝدػْ الأٗظٔت اُبشٓج٤ت

اُٞظائق  ٓخؼذدٝحٞس٣ذ ػذاداث ر٤ًت ثلاث٤ت اُطٞس  -

ُو٤اط اُطاهت اُلؼ٤ِت ٝاُشد٣ت أسبغ أسباع ٝاُخؼش٣لاث 

أٓب٤ش  5/022كُٞؾ  222/002جٜذ ٓ٘خلغ 

اعخ٤شاد/حظذ٣ش ب٘ظاّ ٓغبن اُذكغ أٝ لادن اُذكغ 

ٓغ   )اُب٠٘ اُخذخ٤ت ُِو٤اط أُخوذّ(AMIٓذػّٞ ب٘ظاّ 

َ ٝدػْ الأٗظٔت اخخباس ٝحذس٣ب ٝحش٤ًب ٝحشـ٤

 اُبشٓج٤ت .

Art. 1 – Object of this call for Tenders : 

 

The object of this subject is supplying the a/m 

materials according to the quantities and technical 

specifications attached herewith and according to the 

conditions specified in this book. 

 :انًُاقصح  يٍ انغاٌح – ١ انًادج
 

 ٝكوةا   اُةزًش ٗلةتآ أُٞاد حٞس٣ذ ٛٞ أُٞػٞع ٛزا ٖٓ اُـا٣ت إٕ

 أُب٤٘ةت اُشةشٝؽ ٝدغةب أُشكوةت اُل٤٘ت ٝأُٞاطلاث ٤ٌُِٔاث

 ك٢ ٛزا اُذكخش .

Art. 2 – Prices : 

 
  :الأطعار – 2 انًادج

Bidders should state their prices according to the 

following details : 
 : اُخا٢ُ اُخلظ٤َ ٝكن أعؼاسْٛ حذذ٣ذ اُؼاسػ٤ٖ ػ٠ِ
 

1-Unit and total prices are submitted for the materials 

on Fob basis shipping port, and CFR Lattakia or 

Tartous port in case of Maritime transportation or CPT 

warehouses of PETDE in case of land transportation 

including suitable packaging . 

 أعةاط ػِة٠ ُِٔةٞاد ٝالإجٔا٤ُةت الإكشاد٣ةت الأعةؼاسحوةذّ  -0

اُلاره٤ةت أٝ   ٓشكةا ٝاطةَ  CFR اُخغ٤ِْ كةٞ  ٓشكةا اُشةذٖ ٝ

ٝاطةَ  CPTاُ٘وــةـَ اُبذـةـش١ أٝ  دــــةـاٍ كة٢ ؽــشؽةـٞط

٢ رُي اُخـ٤ِق بٔا ك داٍ اُ٘وَ اُبش١ ك٢ أُؤعغت ٓغخٞدػاث

 أُ٘اعب ُِشذٖ .
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2-The offer is presented by USD only. The prices don’t subject to 

any equivalence.  
ٝلا حخؼةغ الأعةؼاس  كوؾ  باُذٝلاس الأٓش٣٢ٌ٣وذّ اُؼشع  -2

 لأ١ ٓؼادُت .

3- The offered prices should be final and binding for 

the bidder . They must not be amended for any reason . 

Any reduction or deduction  in prices by the bidder 

shall not be accepted . 

حؼخبش الأعؼاس أُوذٓةت ٓةٖ هبةَ اُؼاسػة٤ٖ ٜٗائ٤ةت ِٝٓضٓةت  -0

ُِؼاسع ٝؿ٤ش هابِت ُِخؼذ٣َ لأ١ عبب ًإ ٝبةا١ طةلت ًاٗةج 

 . بالأعؼاس ُٖٝ ٣وبَ ٖٓ اُؼاسع أ١ حخل٤غ أٝ ًغش
 

Art. 3 –Delivery period : 

1. General Overview: 

Scope of Work 
The Vendor shall be responsible for the supply, delivery, 

configuration, integration, testing, and commissioning of the 

complete prepaid and Postpaid metering solution, including 

the vending system, AMI (Advanced Metering 

Infrastructure) system, head-end system, databases, 

communication infrastructure, and associated servers and 

software. 

The infrastructure shall initially support 2,160,000 prepaid 

and Postpaid Single-phase meters Plus 160,000 prepaid and 

Postpaid Three-phase meters during the first year of 

deployment, and shall be scalable to accommodate an 

additional 2,000,000 Single-phase meters and 160,000 

Three-phase Meter per year in subsequent phases, until the 

total targeted quantity is achieved. 

The Total Targeted Quantity During the project period (3 

years): 

 6,000,000 Prepaid and Postpaid Single-phase Meter. 

 500,000 Prepaid and Postpaid Three-phase Meter. 
 

2. Annual Delivery Plan for the Meters: 
 

Phase Description 
Estimated 

Scope 
Duration 

Phase 1 
Supply and installation of 
servers, network hardware, and 

basic infrastructure 

10% 
Within 60 days 
from Notice to 

Proceed 

Phase 2 

Delivery, configuration, and 

commissioning of the Vending 
System 

10% 

Within 90 days 

from Notice to 
Proceed 

Phase 3 

Delivery of the first batch of 

prepaid and Postpaid smart 

meters after successful test 
inspection in the country of 

origin. 

20% Within 120 days 

Phase 4 

Continuous supply of remaining 

meters based on the approved 
delivery plan 

40% 
Over a 12-month 

rolling schedule 

Phase 5 

Integration of meters with AMI, 

testing of connectivity and 

system verification 

10% 
In parallel with 
deliveries 

Phase 6 
Full system operation, data 
verification, and final 

acceptance 

10% 
Upon completion 
of installation and 

testing 

The contractor may shorten the work stages from the 

period mentioned in the table provided that it does not 

affect the quality of the work. 

 : انتورٌذ  يذج – 3 انًادج

 عايح: فكزج -0

 يجال انعًم:

 اُبةةائغ ٓغةةةؤٍٝ ػةةةٖ اُخٞس٣ةةةذ  ٝاُخغةةة٤ِْ  ٝالإػةةةذاداث  ٝالاٗةةةذٓا  

أُغةةبن اُةةذكغ ٝاُلادةةن  ٗظةةاّ اُؼةةذاداثًآةةَ  شةةـ٤َٝالاخخبةةاس  ٝح

  )اُب٠٘ اُخذخ٤ت ُِو٤اط أُخوةذّ(AMIاُذكغ  ٓخؼٔ٘ا  ٗظاّ اُب٤غ  ٗظاّ 

الاث    ٝهاػذة اُب٤اٗاث  ٝاُب٘ة٠ اُخذخ٤ةت ُلاحظةHead-end  ٗظاّ 

 ٝاُخٞادّ أُشحبطت ٝاُغٞكج ٣ٝش.

/ ػذاد ٓغبن اُذكغ ٝلادةن ٣2062222جب إ حذػْ اُب٠٘ اُخذخ٤ت/ 

/ ػةةذاد ٓغةةبن اُةةذكغ 062222اُةةذكغ أدةةاد١ اُطةةٞس إػةةاكت إُةة٠ /

خلاٍ اُغ٘ت الأ٠ُٝ ٖٓ اُ٘شش  ٣ٝجةب إٔ  ٝلادن اُذكغ ثلاث٢ اُطٞس

اد أداد١ / ػذ2222222حٌٕٞ هابِت ُِخٞعغ لاعخ٤ؼا  ػذد إػاك٢/

/ ػةةةذاد ثلاثةةة٢ اُطةةةٞس عةةة٣ٞ٘ا  كةةة٢ أُشادةةةَ 062222اُطةةةٞس ٝ /

 .أُغخٜذكتاُلادوت  دخ٠ ٣خْ إٗجاص ا٤ٌُٔت 

 ع٘ٞاث(: 0إٕ ًآَ ا٤ٌُٔت أُغخٜذكت خلاٍ كخشة أُششٝع )

 

 / ػذاد ٓغبن اُذكغ ٝلادن اُذكغ أداد١ اُطٞس.6222222/-

 ٞس./ ػذاد ٓغبن اُذكغ ٝلادن اُذكغ ثلاث٢ اُط522222/-
 

 

 تظهٍى انعذاداخ:انظُوٌح نخطح ان -2
 

 المدة المجال المقدر الوصف الطور

Phase 1 

تورٌد وتركٌب الخوادم، 
وشبكة الهارد وٌر، والبنى 

 التحتٌة الأساسٌة

10% 
/ ٌوم من 06خلال /

 إشعار المتابعة

Phase 2 
وتشغٌل نظام تجهٌز و تسلٌم

 البٌع
10% 

/ ٌوم من 06خلال /
 ةإشعار المتابع

Phase 3 

تسلٌم الدفعة الأولى من 
العدادات الذكٌة المسبقة الدفع 
واللاحقة الدفع  بعد فحص 

الاختبار الناجح فً بلد 
 المنشأ.

 / ٌوم026/خلال  20%

Phase 4 
مستمر للعدادات التورٌد ال

المتبقٌة بناءً على خطة 
 .المعتمدةتسلٌم ال

40% 
 على مدى جدول
 زمنً متجدد لمدة

 / شهر02/

Phase 5 

اندماج العدادات مع نظام 
AMI واختبار الاتصال ،

 والتحقق من النظام.

10% 
 بالتوازي

 التورٌداتمع 

Phase 6 
 تشغٌل النظام بالكامل
 والتحقق من البٌانات
 والاستلام النهائً.

10% 
 عند إنهاء

 التركٌب و

 الاختبار

٣ٌٖٔ ُِٔخؼٜذ اخخظاس ٓشادَ اُؼَٔ ػٖ أُذة أُزًٞسة 

 ٍٝ بذ٤ث لا حؤثش ػ٠ِ جٞدة اُؼَٔ.باُجذ
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3. Annual Payment Plan: 
Payments shall be released upon completion and 

verification of each stage by the Utility and company 

representative  as per the following structure: 
 

Payment 

No. 

Payment 

Percentage 
Condition for Release Remarks 

1 5% 

Upon delivery and 

installation of servers and 

infrastructure, after 
successful site acceptance 

Mobilization and 

setup payment 

2 5% 

After delivery, 

configuration, and 

commissioning of the 
Vending System 

Subject to SAT (Site 

Acceptance Test) 

3 25% 

Upon delivery of the first 

batch of meters (not less 

than 5% of total) and 
successful quality 

inspection in the country of 

origin 

Type test and 

inspection reports 

required 

4 45% 
Progress payments based 
on monthly delivery and 

installation reports 

Against verified field 
installation and 

operation 

5 10% 

After successful 

integration of meters with 
AMI and confirmation of 

communication with 

central system 

Verification report by 

Utility required 

6 10% 

Upon final acceptance of 
full system operation and 

issuance of Final 

Acceptance Certificate 
(FAC) 

Subject to successful 

operation for 60 

consecutive days 

 

 

 خطح انذفع انظُوٌح: -0

 أُغخل٤ذحذشس اُذكؼاث ػ٘ذ الاٗخٜاء ٝاُخذون ٖٓ ًَ ٓشدِت ٖٓ هبَ 

 ػ٠ِ اُشٌَ اُخا٢ُ: ٝٓٔثَ اُششًت

 

 

 رقم
 الدفعة

 الدفعة شروط تحرير
النسبة 
المئوية 
 للدفعة

 ملاحظات

1 
عند التسلٌم وتركٌب 

الخوادم البنى التحتٌة، 
 ستلام الناجح للموقعوا

5% 
 دفعة التعبئة
 والإعداد

2 
بعد التسلٌم، والإعداد 

 شغٌل نظام البٌعوت
5% 

 SATخاضعة ل 

 )اختبار استلام
 الموقع(

3 

بعد تسلٌم أول دفعة من 
العدادات ) لٌس أقل من 

% من الإجمالً( 5
فً  الجودة الناجح فحصو

 بلد المنشأ

25% 
وتقارٌر  Typeاختبار

  وبةالفحص المطل

4 
دفعات التقدم بناءً على 

 التسلٌم وتقارٌر التركٌب
45% 

لقاء التركٌب والتشغٌل 
 الذي تم التحقق منه

5 

بعد دمج العدادات الناجح 
وتأكٌد   AMIمع 

الاتصال مع النظام 
 المركزي

10% 
تقرٌر التحقق من قبل 
 المستفٌد

6 

عند الاستلام النهائً 
الكامل بلتشغٌل النظام 

ادة الاستلام وإصدار شه
 (FACالنهائً )

10% 
خاضع للتشغٌل الناجح 

 / ٌوم متتالٌن06لمدة/

 

 

   
Ddl;k 

Delivery shall be on CFR Lattakia or Tartous port or 

CPT warehouse of PETDE starting from the date of the 

commencement order . 

٤ت أٝ اُلاره ٓشكا  ٝاطَ CFR أعاط ػ٠ِ اُخغ٤ِْ ٣ٌٕٞ

 أُؤعغت ٓغخٞدػاثٝاطَ  CPTأعاط  ػ٠ِ أٝ ؽشؽٞط

 .أُباششة أٓش حاس٣خٖٓ  اػخباسا   ٣ٝبذأ
 

Delivery period ends when the materials arrive  Lattakia or 

Tartous port in case of maritime transportation and  

warehouses of  PETDE in case of land transportation . 

ٓشكا اُلاره٤ت أٝ  إ٠ُ أُٞاد بٞطٍٞ اُخغ٤ِْ ٓذة ح٘خ٢ٜ

 أُؤعغت ٓغخٞدػاث إ٠ُ ٝ اُبذش١ اُ٘وَ داٍ ك٢ ؽشؽٞط

 .اُبش١  اُ٘وَ داٍ ك٢

 

Commencement Order: 
For the foreign bidder: it shall start from the following 

date of  notifying the confirmed L/C  to the contractor. 

For the local bidder: the next day of the date delivering the 

Commencement Order Letter to the contractor. 

 أيز انًثاشزج :

٣بذأ ٖٓ ا٤ُّٞ اُخا٢ُ ُخاس٣خ حب٤ِؾ أُخؼٜذ  نهعارض انخارجً :

. أُثبج الاػخٔاد أُغخ٘ذ١  

ا  ـــْ ًخـــحغ٤ِ ٖٓ ا٤ُّٞ اُخا٢ُ ُخاس٣خنهعارض انًحهً :

ش أُباششة إ٠ُ أُخؼٜذ .ــأٓ  

  

Art. 4 – Bid and Performance Bonds: طانُهائٍح الأطنٍح انتأيٍُاخ – 4 انًادج : 

Bid and performance bonds shall be submitted under  

 a cheque duly endorsed for the order of PETDE , or  cash, 

or through a bank transfer to PETDE account in Commercial 

Bank of Syria Branch /5/ -Damascus , or by Bank Guarantee 

أٝ حوذّ إٓا بش٤ي ٓظشك٢ ٓج٤ش أطٞلا  لاعْ أُؤعغت أٝ ٗوذا  

كةة٢ دغةةا  أُؤعغةةت بأُظةةشف اُخجةةاس١ بذٞاُةةت ٓظةةشك٤ت 

/ بذٓشن أٝ بٌلاُت ٓظشك٤ت ُظةاُخ أُؤعغةت 5اُغٞس١ كشع /

 طادسة ػٖ ٓظشف ٓؼخٔذ ك٢ عٞس٣ا ٝكن اُ٘ض اُشع٢ٔ .
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in favor of PETDE issued by a bank accredited  in Syria 

according to the official text . 

- The bid bond : the bidder has to submit  bid bond 

within the specified period for submitting the offers by 

USD/250000./, or equivalent  in Syrian Pounds as per 

exchange rate specified in the  bulletin prices  of the 

official market issued by Central Bank of Syria on the date 

of the  previous day for issuing the Guarantee under the 

condition of  absolute rejection of   each offer that doesn't 

present the required  Bonds within the specified period for 

presenting  the offers . 
 
 

In case of presenting the Bid Bond by bank guarantee, The 

bidder is bound  that the validity period of the bid bond 

should be equal to the  committing period with the offer, and 

he has to extend its validity as long as he is bound to his 

offer. 
 

The bid bond is returned to all bidders except the candidate  

contractor after specifying the candidate  contractor. 

٤ٓ٘ةةاث باُ٘غةةبت ُِخا٤ٓ٘ةةاث الأ٤ُٝةةت  : ػِةة٠ اُؼةةاسع حوةةذ٣ْ اُخا

 252222الأ٤ُٝت ػٖٔ أُذة أُذذدة ُخوذ٣ْ اُؼشٝع بٔبِةؾ :

ٓةةا ٣ؼادُٜةةا بةةا٤ُِشة اُغةةٞس٣ت دغةةب عةةؼش  ٝأ دٝلاس أٓش٣ٌةة٢ 

اُظةةةادسة ػةةةٖ  اُغةةةٞم اُشعةةة٤ٔتب٘شةةةشة اُظةةةشف أُذةةةذد 

ٓظشف عٞس٣ا أُشًض١ بخاس٣خ ا٤ُّٞ اُغابن لإطذاس اٌُلاُةت 

اث اُخا٤ٓ٘ةة ٣وةةذّحذةةج ؽائِةةت اُةةشكغ اُذخٔةة٢ ٌُةةَ ػةةشع لا 

    ُخوذ٣ْ اُؼشٝع .أُطِٞبت ػٖٔ أُذة أُذذدة  
 

 

 

 

 

ك٢ داٍ حوذ٣ْ اُخا٤ٓ٘اث بٌلاُت ٓظشك٤ت ٣ِخضّ اُؼاسع بإ 

حٌٕٞ ٓذة طلاد٤ت اُخا٤ٓ٘اث أُؤهخت ٓخغا٣ٝت ٓغ ٓذة الاسحباؽ 

 باُؼشع ًٔا ٣ِخضّ بخٔذ٣ذٛا ؽ٤ِت ٓذة اسحباؽٚ بؼشػٚ .

 
 

 

اسػ٤ٖ باعخث٘اء أُخؼٜذ حؼاد اُخا٤ٓ٘اث أُؤهخت إ٠ُ ًاكت اُؼ

 . حذذ٣ذ أُخؼٜذ أُششخأُششخ بؼذ 
-The performance  bond : it shall be specified by 10 % of 

the total value of the contract or equivalent in Syrian 

pounds according to exchange rate specified in the  bulletin 

prices  of the official market issued by Central Bank of 

Syria  on the date of approval of the orderer on the award of 

call of tenders . It will be settled upon each payment to the 

contractor  in a way that            guarantees non- reduction 

of its value  because of the increase of exchange rate which 

will be done through the direct deduction from the  

payments due to  the contractor according to the contract 

provisions  or by amending the deed of performance bond , 

or  cash in PETDE fund or under a cheque duly approved 

by one of the accredited banks in Syria, and the 

performance Bonds shall be submitted   within  a maximum 

period of /30/ days from the date of notifying the candidate 

contractor of the written award  and before signing the 

contract .  

حذذد اُخا٤ٓ٘اث اُٜ٘ائ٤ت ب٘غبت  باُ٘غبت ُِخا٤ٓ٘اث اُٜ٘ائ٤ت :

أٝ ٓا ٣ؼادُٜا با٤ُِشة اُغٞس٣ت  % ٖٓ اُو٤ٔت الإجٔا٤ُت ُِؼوذ02

اُظادسة  اُغٞم اُشع٤ٔتأُذذد ب٘ششة  اُظشفدغب عؼش 

 آٓش اُظشفبخاس٣خ ٓظادهت ػٖ ٓظشف عٞس٣ا أُشًض١ 

٣ٝخْ حغ٣ٞخٜا ػ٘ذ ًَ اعخذوام ُِٔخؼٜذ  أُ٘اهظتػ٠ِ إداُت 

خواص ٖٓ ه٤ٔخٜا ٗاجْ ػٖ اسحلاع عؼش بٔا ٣ؼٖٔ ػذّ اٗ

خلاٍ الاهخطاع أُباشش ٖٓ    اُظشف ٣ٝخْ رُي ٖٓ 

الاعخذواهاث اُخ٢ حخشحب ُِٔخؼٜذ ٝكن أدٌاّ اُؼوذ أٝ بخؼذ٣َ 

أُؤعغت  طي اُخا٤ٓ٘اث اُٜ٘ائ٤ت أٝ باُخغذ٣ذ ٗوذا  ك٢ ط٘ذٝم

أٝ بش٤ي ٓظذم أطٞلا  ٖٓ أدذ أُظاسف أُؼخٔذة ك٢ 

خا٤ٓ٘اث اُٜ٘ائ٤ت خلاٍ ٓذة دذٛا الأهظ٠ حوذّ اُ ,عٞس٣ا 

/ ٣ٞٓا  ٖٓ حاس٣خ حب٤ِؾ أُخؼٜذ أُششخ الإداُت ػ٤ِٚ 02/

  خط٤ا  ٝهبَ حٞه٤غ اُؼوذ .
 

  

 
 Bid and Performance Bonds are accepted to be presented by 

the offering company or commercial agent in Syria or by the 

branch in Damascus if the company is a resident one in the 

country as the case may be. 

باعْ اُششًت اُؼاسػت أٝ ٝالأ٤ُٝت ٣وبَ حوذ٣ْ اُخا٤ٓ٘اث اُٜ٘ائ٤ت 

٤ًِٜٝا اُخجاس١ ك٢ عٞس٣ا أٝ ٖٓ هبَ كشع اُششًت بذٓشن إرا 

 ٓو٤ٔت ك٢ اُوطش دغب اُذاٍ . اُششًتًاٗج 

Performance bond shall be returned after expiry  date of 

guarantee period and issuance of final acceptance report for 

the whole contract . 

حؼاد ٛزٙ اُخا٤ٓ٘اث بؼذ اٗخٜاء كخشة اُؼٔإ ٝطذٝس ٓذؼش 

 .الاعخلاّ اُٜ٘ائ٢ ٌُآَ اُؼوذ
 

Responsibility of the contractor is not limited by the amount 

of this bond of 10% of the contract’s total  value .   
ػِٔا بإ ٓغؤ٤ُٝت أُخؼٜذ ٤ُغج ٓذذٝدة بٔوذاس ٛزٙ اُخا٤ٓ٘اث 

 . % ٖٓ ه٤ٔت اُؼوذ الإجٔا٤ُت02ٝاُباُـت 
Art. 5 - Place, Date and Mode of Submitting the Offers : 

The offers shall be submitted in one original copy 

bearing the bidder’s stamp and signed in live by the 

bidder. 

  :انعزطض تقذٌى طكٍفٍح طسياٌ يكاٌ - 5 انًادج
 بخاحْ ٜٓٔٞسةٝادذة  أط٤ِت ت ٗغخ ػ٠ِ اُؼشٝع ح٘ظْ

 .اُؼاسع ٖٓ د٤ا   حٞه٤ؼا   ٝٓٞهؼت اُؼاسع
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TThhee  ooffffeerrss  sshhaallll  bbee  ppuutt  iinn  ttwwoo  wwaaxxeedd  aanndd  sseeaalleedd  

eennvveellooppeess  wwhhiicchh  sshhaallll  bbee  ppuutt  iinn  aa  tthhiirrdd  oonnee  ttiittlleedd  wwiitthh  

tthhee  Public Establishment for Transmission and 

Distribution of Electricity 

And written on it the subject of the tender according to 

the following: 
 

 ٣ٝٞػغ ٛزإ ٤ٖ ٓخخٞٓ ٓـِل٤ٖ ػٖٔ اُؼشٝع حٞػغ

أُؤعغت اُؼآت ُ٘وَ ٝحٞص٣غ ٓؼٕ٘ٞ  اُثثك٢ ٓـِق  أُـِلإ

 ٝكوا  ُٔا ٢ِ٣ : أُ٘اهظت٣ٌٝخب ػ٤ِٚ ٓٞػٞع  اٌُٜشباء

- The first one (the documentary papers envelop) 

shall contain the following documents: 

 A-The application for participation in the call for tenders to 

be stuck on it a martyr stamp by an amount of  SY.P/ 200/, 

war endeavor stamp by an amount of SY.P /300 /, attached 

with it a receipt notifying the payment of the legal stamp by 

an amount of SY.P/100000/, in addition to the local 

administration duty by an amount of SY.P/5000/, and 

rebuilding duty by an amount of SY.P/10000/. 

B-  Bid bonds. 

C- A written statement in which the Bidder confirms his 

agreement to be bound by all provisions and terms of the 

technical , financial and juridical book of conditions of 

this call for tenders without any reservation. This 

declaration will be one of the bases for deciding the 

acceptance or non-acceptance of the offer . 

) ٓـِةق الأٝسام اُثبٞح٤ةت ( ٣ٝذخة١ٞ ػِة٠  الأطل انًغهر  -

 اُٞثائن اُخا٤ُت : 

٤ٔةةت ِٓظةةوا  ػ٤ِةةٚ ؽةةابغ شةة٤ٜذ بو بأُ٘اهظةةتؽِةةب اشةةخشاى  -أ 

/ ٍ.ط ٣ٝشكن 022/ ٍ.ط ٝؽابغ ٓجٜٞد دشب٢ بو٤ٔت /222/

بذكغ ه٤ٔت اُطابغ اُوا٢ٗٞٗ بٔبِةؾ بطِب الاشخشاى إ٣ظاٍ ٣شؼش 

/ ٍ.ط بالإػةةةاكت إُةةة٠ سعةةةْ إداسة ٓذ٤ِةةةت بٔبِةةةؾ 022222/

 / ٍ.ط .02222/بو٤ٔت / ٍ.ط ٝسعْ إػادة إػٔاس 5222/

 

 

 اُخا٤ٓ٘اث الأ٤ُٝت -  
 

 ٓٞاكوخةٚ ػِة٠ ك٤ةٚ ٣ؤًةذ اُؼةاسع ٓةٖ خطة٢ حظةش٣خ  -ج 

ٝأُةا٢ُ  اُذوةٞه٢ اُشةشٝؽ دكخش  ٝششٝؽ أدٌاّ بٌاكت الاُخضاّ

اُخظةش٣خ  ٛةزا ٝعة٤ٌٕٞ حذلةع أ١ دٕٝٛزٙ  ُِٔ٘اهظت ٝاُل٘ــ٢

 . سكؼٚ أٝ اُؼشع هبٍٞ ٓبذأ إهشاس ك٢ الأعظ أدذ

 

D– A document certified from the Chamber of Commerce 

or Industry , or commercial record , or record of the 

offering company duly approved from the competent 

authorities of its country and from our Embassy and from 

the Ministry of Foreign Affairs which  shows if the bidder 

is manufacturer, distributor or assembler or the bidder is a  

commercial agent whose agency is dully registered and 

effective in Syria . 

عةةجَ  أٝ اُخجةاسة أٝ اُظة٘اػت ؿشكةتٓظةةذهت ٓةٖ  ٝث٤وةت -د

حجةةاس١ أٝ عةةجَ شةةشًت ٓةةٖ بِةةذ اُشةةشًت اُؼاسػةةت ٓظةةذهت 

أطةةٞلا  ٓةةٖ اُجٜةةاث أُخخظةةت كةة٢ بِةةذ ٛةةزٙ اُشةةشًاث ٝٓةةٖ 

حبةة٤ٖ ٝػةةةغ  اُخاسج٤ةةت ةعةةلاسح٘ا كةة٢ ٛةةزا اُبِةةذ ٝٓةةٖ ٝصاس

 ًٝة٤لا   اُؼةاسع إٔ أٝ ٓجٔةغ أٝاُؼةاسع ٓظة٘غ أٝ ٓةٞصع 

 .أُلؼٍٞ ٝٗاكزة الأطٍٞ ك٢ عٞس٣ت دغب ًاُخٚٝ حجاس٣ا  ٓغجلا  

 

E- A document issued by the manufacturing company 

which includes an authorization to the bidder company 

to sell the offered materials to PETDE or in Syria and 

this is in case the bidder company isn’t a manufacturer 

for the requested materials. 

 اُشةشًت ك٤ٜةا حلةٞع اُظةاٗؼت اُشةشًت ػةٖ طادسة ٝث٤وت -هـ

 ٝرُي عٞس٣ا ك٢ أٝ ُِٔؤعغت أُؼشٝػت أُٞاد اُؼاسػت بب٤غ

 .أُطِٞبت ُِٔٞاد ٓظ٘ؼت ؿ٤ش اُؼاسػت ًٕٞ اُششًت داٍ ك٢

F-A declaration that the bidder is not forbidden from 

participating in the tenders and from contracting with 

the public entities or his money is confiscated by way 

of precaution in favor of the public entities or by way 

of executed confiscation. 

 أٝ أُ٘اهظةاث كة٢ اُةذخٍٞ ٓةٖ ٓذةشّٝ ؿ٤ش باٗٚ حظش٣خ -ط

 دجةضا   أٓٞاُةٚ ػِة٠ ٓذجةٞصا   أٝ اُؼآةت ٓةغ اُجٜةاث اُخؼاهةذ

 2 ح٘ل٤ز٣ا   دجضا   أٝ اُؼآت اُجٜاث ُظاُخ ادخ٤اؽ٤ا  

G- A declaration for nominating the authorized 

person  . 

 .   أُلٞع اُشخض بخغ٤ٔت أُخؼِن اُخظش٣خ -س

 
H- A written declaration by the bidder wherein he 

undertakes to nominate a commercial agent in Syria and His 

agency must be duly registered in Syria and he  must submit 

a document which proves that.( the agent’s commission 

shall be paid by Syrian pound after the expiry of the 

guarantee period and the issuance of the final acceptance 

report as per exchange rate specified in the  bulletin prices  of the 

official market issued by Central Bank of Syria in the date of 

opening the L/C), It is considered one of the main conditions 

 ٤ًٝةَ حغة٤ٔت بٔٞجبةٚ ٣خؼٜةذ اُؼةاسع ٓةٖ خطة٢ حظش٣خ -ح

كة٢  أطةٞلا   ٓغةجِت ًٝاُخةٚ حٌةٕٞ ٝإٔ كة٢ عةٞس٣ا ُةٚ حجةاس١

 بزُي حل٤ذ ٝث٤وت حوذ٣ْ ٚــٝػ٤ِ عٞس٣ا

) ٝحغةةةذد ػُٔٞةةةت ا٤ًُٞةةةَ باُؼِٔةةةت اُغةةةٞس٣ت بؼةةةذ اٗخٜةةةاء كخةةةشة 

ٝكن عؼش اُظةشف اُؼٔإ ٝطذٝس ٓذؼش الاعخلاّ اُٜ٘ائ٢ 

أُذذد ب٘ششة اُغةٞم اُشعة٤ٔت اُظةادسة ػةٖ ٓظةشف عةٞس٣ا 

 زٙــةـٛ ٝحؼخبةش   ٔةةاد أُغةخ٘ذ١(بخةاس٣خ كةخخ الاػخ أُشًةض١
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for the contracting. The company which has a permanent 

branch in Syria is exempted from that but has to submit a 

copy of its branch’s registration of when awarding the 

contract to it  . 

I-The receipt of buying the subject’s file. 

J-  Israel Boycott declaration 

 رُةي ٓةٖ ٣ٝغةخث٠٘ ُِخؼاهةذ  اُشةشٝؽ الأعاعة٤ت أدةذ تـةـاُٞث٤و

 إٔ ػِة٠ عةٞس٣ا دائةْ كة٢ كشع ُٜا اُخ٢ ٝأُؤعغاث اُششًاث

 إداُةت اُخؼٜةذ ػ٘ةذ عةٞس٣ا كة٢ كشػٜةا حغةج٤َ ٓةٖ ٗغةخت حوةذّ

 .ػ٤ِٜا

 إ٣ظاٍ ششاء إػباسة أُٞػٞع . -  

 حظش٣خ بٔواؽؼت إعشائ٤َ. -١ 

The local bidder must submit the following documents 

in addition to the (A –B –C– F– I) a.m. documents : 
1- A document  proves that he is registered in the 

Commercial Register for the year of undertaking . 
 

2- A document proves that he is registered in one of  the 

Chamber of Commerce or Industry  for the year of 

undertaking . 

 
 

3- A document by the local bidder proving that he is not 

convicted of serious crime or disgraceful offense  unless he 

is rehabilitated .Issuance of this document should not exceed 

three months . 

4- A declaration by the local bidder states that he is 

neither one of those working in the public Authorities, 

nor he is a member at the Execution offices of local 

Administration within the governorate specifically . 
5- A receipt of his participation in the official bulletin 

for year of  undertaking . 

-ٝ -  –   -) أٞثائن اُخا٤ُت إػاكت ُِٞثائن ٣وذّ اُؼاسع أُذ٢ِ اُ

  أُزًٞسة آٗلا" : ؽ ( 

ٝث٤وةةت حثبةةج إٔ ٣ٌةةٕٞ ٓغةةجلا  كةة٢ اُغةةجَ اُخجةةاس١ ُؼةةاّ  -0

 .اُخؼٜذ 

ٝث٤وت حثبج إٔ ٣ٌٕٞ ٓغجلا  كة٢ إدةذٟ اُـةشف اُخجاس٣ةت  -2

 أٝ اُظ٘اػ٤ت ُؼاّ اُخؼٜذ .

 
 

٢ ؿ٤ةةش ٓذٌةةّٞ بج٘ا٣ةةت أٝ ٝث٤وةةت حثبةةج إٔ اُؼةةاسع أُذِةة - 0

جشّ شائٖ ٓا ُْ ٣شد إ٤ُةٚ اػخبةاسٙ ػِة٠ إٔ لا ٣ٌةٕٞ هةذ ٓؼة٠ 

 ػ٠ِ اعخخشاجٜا ثلاثت أشٜش .
 

حظةش٣خ ٓةةٖ اُؼةةاسع أُذِة٢ باٗةةٚ ُةة٤ظ ٓةٖ اُؼةةا٤ِٖٓ كةة٢  -4

إدذٟ اُجٜاث اُؼآت ٝلا ػؼٞا  ك٢ أٌُاحةب اُخ٘ل٤ز٣ةت ُةرداسة 

 أُذ٤ِت ػٖٔ ٓذاكظخٚ حذذ٣ذا  .
 

 اى ب٘ششة الإػلاٗاث اُشع٤ٔت ُؼاّ اُخؼٜذ.ٝث٤وت اشخش -5

 

-The second envelope is to contain one original copy of the 

financial offer and with a schedule containing unit and 

total prices, It should not include any reservations or 

juridical , financial or technical conditions ,  None of 

them will be taken into consideration if mentioned . 

The bidder has to organize this offer clearly without 

scrabbling , deletion or inserting . 

ٗغةخت  ػِة٠ أُةا٢ُ اُؼةشع ػِة٠ ٣ٝذخة١ٞ انثراًَ انًغهر  -

 إٔ جةٞص٣ ٝلا ٝالإجٔا٤ُةت الإكشاد٣ةت الأعؼاس جذٍٝ ٓغ أط٤ِت

 ٝلا ٓا٤ُةت أٝ ك٤٘ةت أٝ شةشٝؽ دوٞه٤ةت أٝ حذلظةاث أ١ ٣خؼةٖٔ

ويجب  ن  يبمظم  ب    ب   ,   ٝسٝدٛةا دةاٍ كة٢ ٜٓ٘ةا بةا١ ٣ؼخةذ
 العارض  صورة واضحة جمية دو  حك نو شط  نو حشو .

 
The  two envelopes are to be put in a third sealed 

envelope titled with the PPuubblliicc  EEssttaabblliisshhmmeenntt  ffoorr  

TTrraannssmmiissssiioonn  aanndd  DDiissttrriibbuuttiioonn  ooff  EElleeccttrriicciittyy  

And written on it the subject of the tender, tender’s 

number, deadline, bidder’s name, his address and 

telephone number.  
 

 باعْ ٓؼٕ٘ٞ ٓخخّٞ ثاُث ٓـِق ػٖٔ ٣ٞػغ أُـِلإ 

 ػ٤ِٚ ٣ٌٝخبأُؤعغت اُؼآت ُ٘وَ ٝحٞص٣غ اٌُٜشباء 

الإؿلام ٝاعْ ٓوذّ  ٝحاس٣خ اٝسهٜٔ أُ٘اهظت ٓٞػٞع

 اُؼشع ٝػ٘ٞاٗٚ ٝسهْ ٛاحلٚ .

The bidder should submit the original copy of all the 

documents required in the a/m juridical and technical 

book of conditions duly approved( for documents 

which need approving). 

 اُٞثةائن ًاكةت ٓةٖ الأطة٤ِت اُ٘غةخ حوةذ٣ْ اُؼةاسع ػِة٠ ٣جةب

 اُخةةاص ٝاُل٘ةة٢ اُذوةةٞه٢ اُشةةشٝؽ دكخةةش كةة٢ أُطِٞبةةت

) لموثباق  اليبت يحيبا  ٓظةذهت أطةٞلا   حٌةٕٞ ٝإ بأُٞػةٞع
 لميصدي  ( .

 

Offers shall be submitted to the registry office  

of PETDE at Damascus –Bramkeh -Mezzeh – 17 Nissan 

Street- in front of Carlton Hotel 

أُؤعغت اُؼآت ُ٘وَ ٝحٞص٣غ اٌُٜشباء  د٣ٞإ إ٠ُ اُؼشٝع حغِْ

 ٤ٗغإ ٓوابَ ك٘ذم اٌُاسُخٕٞ 01شاسع  –بشآٌت  –دٓشن  –

or sent by post “definitely” to PETDE’s registry office 

provided that they are received before the end of the 

working hours of the specified closing date which is 

 هبةَ " دخٔةا    "أُؤعغةت  ُةذ٣ٞإ حظةَ إٔ ػ٠ِ باُبش٣ذ حشعَ أٝ

٥خةش ٓٞػةذ ُخوةذ٣ْ اُؼةشٝع ٝأُذةذد كة٢  اُشعة٢ٔ اُةذٝاّ ٜٗا٣ةت

 .  أُ٘اهظتإػلإ 
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specified in the announcement of the call for tenders . 

PETDE is not responsible for any procedure for any 

offer outside the registry office of PETDE. 
ػةشع  لأ١ إجةشاء أ١ احخةار ػةٖ ٓغةؤُٝت ؿ٤ةش أُؤعغةت ٕإ

 . أُؤعغت  د٣ٞإ خاس  ٓٞدع
Art. 6 – Period of Commitment with the Offer : 
 

The bidder is considered Committed to his offer for (90) 

days from the closing date for submitting the offers . 

  
In case the name of the awarded Contractor is not specified 

during this period , the Bidder has the right to withdraw 

from his offer by submitting a letter in the registration office 

of PETDE within (7) days following the terminating date of 

the bid validity otherwise the validity of the offer will be 

considered definitely extended for another period starting 

from the day following the expiry date . 

  :تانعزض الارتثا  يذج – 6 انًادج
 آخةش ٓةٖ ٣ٞٓةا   / 02 / ُٔةذة بؼشػةٚ ٓشحبطةا   اُؼةاسع ٣ؼخبش

 .اُؼشٝع ُخوذ٣ْ ٓٞػذ

 

 ٣ذن اُلخشة ٛزٙ خلاٍ أُششخ أُخؼٜذ اعْ حذذ٣ذ ػذّ داٍ ك٢

 كة٢ ٣غةجَ ؽِةب بٔٞجةب ػشػةٚ ٓةٖ الاٗغةذا  ُِؼةاسع

 ٝإلا الاسحباؽ ٛزا اٗخٜاء ح٢ِ أ٣اّ عبؼت خلاٍ د٣ٞإ أُؤعغت

 ا٤ُةّٞ ٖٓ بذءا   حغش١ أخشٟ ٓذة بؼشػٚ دٌٔا  اسحباؽٚ ٣خجذد

 . أُِٜت حاس٣خ اٗخٜاء ٢ِ٣ اُز١

 
 

The awarded contractor is bound with his offer for (90) 

days of notifying him the award. If he is not notified the 

commencement order during that period , he has the right 

within /7/ days following the termination of the 

mentioned period , to abdicate his offer by a written letter 

registered at the registration office of PETDE , otherwise 

his commitment  to his offer will be definitely  renewed 

for another period starting from the day following the 

expiry date. 

This commitment period shall not exceed six months . 

 ٓةٖ ٣ةّٞ  /02 / ُٔةذة بؼشػةٚ ٓشحبطا   أُششخ أُخؼٜذ ٣ؼخبش

 ٣ذن رُي خلاٍ أُباششة أٓش ٣بِؾ ُْ ٝإرا الإداُت حب٤ِـٚ حاس٣خ

 ػةٖ ٣خخِة٠ إٔ أُةزًٞسة أُةذة اٗخٜةاء أ٣اّ حِة٢ عبؼت خلاٍ ُٚ

 دٌٔا   ٣خجذد ٝإلا أُؤعغت ٓغجَ بذ٣ٞإ خط٢ بٌخا  ػشػٚ

 ٣ِة٢ اُةز١ ا٤ُةّٞ ٓةٖ حغةش١ بةذءا   أخةشٟ ٓذة بؼشػٚ اسحباؽٚ

ػِة٠ إٔ لا حخجةاٝص ٓةذة اسحبةاؽ أُخؼٜةذ  أُِٜةت اٗخٜةاء حةاس٣خ

 أُششخ عخت أشٜش .

The candidate contractor should sign the contract 

within a maximum period of /30/ days starting from the 

date of notifying him the award . In case he doesn’t 

come or refuse  to sign the contract acc. to the juridical, 

financial and technical books of condition and his 

accepted offer , PETDE has the right to keep his 

presented bond and  claim him compensation for defect 

and damage if happened . 

 / 02 / أهظةاٛا ٓةذة خةلاٍ اُؼوةذ ٤غحٞه أُششخ أُخؼٜذ ػ٠ِ
 أٝ دؼٞسٙ ػذّ داٍ ٝك٢ ػ٤ِٚ الإداُت حب٤ِـٚ حاس٣خ ٖٓ ٣ٞٓا  

 اُذوٞه٤ةت اُشةشٝؽ دكةاحش لأدٌةاّ ٝكوا   اُؼوذ ػٖ حٞه٤غ آخ٘اػٚ

ٓظةادسة  ُِٔؤعغةت ٣ذةن أُوبةٍٞ ٝاُل٤٘ةت ٝػشػةٚ ٝأُا٤ُةت

 اُؼطةةَ ػةةٖ بخؼةة٣ٞغ ٓطاُبخةةٚ اُخا٤ٓ٘ةةاث أُوذٓةةت ٣ٝذةةن

 .هخؼاءالا ٝاُؼشس ػ٘ذ
 

Art. 7 – Maritime Transport : 

The Contractor has the right (in case of maritime 

transportation) to ship the supplies subject of this 

project between the shipping ports and destination 

ports in Syria by the General Syrian Authority for 

Maritime Transportation, or any other company for  

maritime transportation he chooses,   if purchasing was 

on CFR basis Lattakia or Tartous  port   . 

  :انثحزي انُقم – 7 انًادج
ُِٔخؼاهذ اُذن ك٢ داٍ اُ٘وَ اُبذةش١ ُِٔةٞاد بةإ ٣شةذٖ حٞس٣ذاحةٚ 

شةذٖ ٝاُٞطةٍٞ كة٢ عةٞس٣ا أُششٝع ب٤ٖ ٓشاكئ اُ اُخاطت بٜزا

ؽش٣ن أُؤعغت اُؼآت اُغٞس٣ت ُِ٘وَ اُبذةش١ أٝػةٖ ؽش٣ةن  ػٖ

اُشةشاء   ٝرُةي ك٤ٔةا إرا حةْ  أ١ ششًت ٗوَ بذش١ أخشٟ ٣خخاسٛةا

 ٝاطَ ٓشكا اُلاره٤ت أٝ ؽشؽٞط .  CFRٓ٘ٚ ػ٠ِ أعاط 

The Contractor should inform the General Syrian 

Authority for Maritime Transportation, or its agent 

designated or the company for Maritime Transportation 

he has chosen or its agent about the weights and 

volumes of the goods at least one month before the 

shipping date and to submit all information necessary 

for shipment which is required by the company for 

Maritime Transportation he has chosen or their agents . 

 ُِ٘وةَ اُغةٞس٣ت اُؼآةت أُؤعغةت إبةلاؽ أُخؼاهةذ ٣ِخةضّ ًٔةا

 اُخة٢ اُبذةش١ اُ٘وةَ شةشًت أٝ حؼ٤٘ةٚ اُةز١ ٤ًِٜٝةا أٝ اُبذةش١

 ٓةٖ شةٜش هبةَ اُبؼةاػت ٝأدجةاّ بةاٝصإ ٤ًِٜٝةا أٝ اخخاسٛةا

 أُؼِٞٓةاث اُلاصٓةت ج٤ٔةغ ٣وةذّ ٝإٔ الأهةَ ػ٠ِ اُشذٖ ٓٞػذ

 بذةش١اُ اُ٘وةَ شةشًت أٝ ٓؤعغةت هبةَ ٓةٖ أُطِٞبةت ُِشةذٖ

 .أٝ ًٝلائٜا أُخخاسة
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The contractor has to send a copy of the bill of lading 

directly to PETDE–Contracts and Loans  Directorate by 

courier  provided that this original bill of lading is 

acceptable to the special marine agencies and where 

receipt and delivery of the containers shall be made  after 

discharging within the exemption period which doesn’t be 

less than /21/days . 

 

The contractor shall be responsible of any delay in 

clearing the contracting  materials for a reason related to  

him.   

 إ٠ُ اُشذٖ ٓباششة ب٤ُٞظت ػٖ ٗغخت بئسعاٍ ٣ِّٝخض ًٔا

ٝ  اُؼوٞد ٓذ٣ش٣ت- اٌُٜشباء ٝ حٞص٣غ اُؼآت ُ٘وَ أُؤعغت

 الأط٤ِت اُب٤ُٞظت حٌٕٞ ٛزٙٝ اُغش٣غ ٝباُبش٣ذ اُوشٝع _

 ٝحغ٤ِْ ٣خْ اعخلاّ ٝد٤ث اُخاطت أُلاد٤ت اًُٞالاث ُذٟ ٓوبُٞت

حوَ  لا إٔ ٣جب اُخ٢ الإػلاء ٓذة ػٖٔ إكشاؿٜا بؼذ اُذا٣ٝاث

 . ٣ٞٓا  / 20 / ػٖ
 

وييح   ال يعهد  سؤولية ني يأخير فت اليخميص عمى ال واد 
 ال يعا د عميها ماجم ع  س   يعود إليه .

Also, the Contractor should notify PETDE before /48/ 

hours of shipment  by cable or fax about the date of 

shipment , about the date of executing the shipment 

with a statement of the name of the transporting vessel, 

departure date and expected date of arrival. 

He has to pack the materials before shipment .The way 

of  packing and kind of the materials used in packing 

should be according to the international maritime standards . 
The contractor shall be liable for any damage may occur to 

the materials contracted on because of insufficient packing . 
 

Packing materials and equipment of the materials of the 

project shall be the property of PETDE except the 
containers.   

 ٜشباءــــاٌُٝ حٞص٣غ ُ٘وَ  اُؼآت أُؤعغت بئػلاّ ٣ِخضّ ًٔا

 / عاػت ٖٓ حاس٣خ اُشذ40ٖهبَ / اُلاًظ بٞاعطت أٝ بشه٤ا  

ٝحاس٣خ  اُ٘اهِت اُباخشة اعْ ب٤إ ٓغ اُشذٖ ح٘ل٤زٙ حاس٣خ ػٖ

 . ُٞطُٜٞا أُخٞهغ ٝاُخاس٣خ ٓـادسحٜا
 
 

اُشةةةذٖ   ٣ٝجةةةب إٔ حٌةةةٕٞ ٣ِٝخةةةضّ بخـ٤ِةةةق اُخٞس٣ةةةذاث هبةةةَ 

ؽش٣وت اُخـ٤ِق ُِخٞس٣ذاث ٝٗٞع أُٞاد أُغخؼِٔت كة٢ اُخـ٤ِةق 

 ٝكوا  ُِوٞاػذ اُذ٤ُٝت ُِ٘وَ اُبذش١.

ًَٝ ػشس ٣ظ٤ب أُٞاد أُخؼاهذ ػ٤ِٜا ٖٓ جشاء حـ٤ِق ؿ٤ش 

 ًاف ٣وغ ػ٠ِ ػاحن أُخؼٜذ .

 ٞعـــأُٞػ ٛزا ٞادــبٔ اُخاطت اُخـ٤ِق ٓٞاد ٤تـــٌِٓ ٞدـــحؼ

 ػذا اُذا٣ٝاث. اٌُٜشباءٝ حٞص٣غ  اُؼآت ُ٘وَ ٔؤعغتُِ

 

The transporting vessel should not be more than (15) years 

old in case it is chartered and (25) years old in case it is 

regular. 

 ػٔشٛةا ٣ض٣ةذ لا ٕأ ػ٤ِٜةا أُخؼاهةذ ُِٔةٞاد اُ٘اهِت اُغل٤٘ت ك٢ ٣شخشؽ

 ًٜٞٗةا دةاٍ كة٢ عة٘ت 25 ٝػٖ ٓغخاجشة ًٜٞٗا داٍ ك٢ ع٘ت05 ػٖ

 .  ٗظا٤ٓت

 

Bidder has to define weight and volume of the goods, the 

way of shipment, ( wooden boxes or containers ) , port of 

shipment and port of destination. 

 ٛةَ اُشةذٖ ٝؽش٣وةت ٝدجٜٔةا اُبؼةاػت ٝصٕ حذذ٣ذ اُؼاسع ػ٠ِ

 اُٞطٍٞ . ٤ٓٝ٘اء اُشذٖ ٤ٓٝ٘اء بذا٣ٝاث أّ خشب٤ت بظ٘اد٣ن ٢ٛ

 

 

The name of the manufacturing company , supplying 

company and the country of origin in addition to "PETDE" 

must be written clearly and irremovable by the Contractor 

on the materials and equipment supplied in favor of  

(PETDE ).   

ٝ بِةذ  ٝأُةٞسدة اُظةاٗؼت اُشةشًت اعةْ ًخابةت اُؼةاسع ػِة٠ ٣ٝجةب

 ًخابةت إُة٠ بالإػةاكت أُؤعغةت ُظةاُخ أُةٞسدة أُةٞاد ٠أُ٘شا ػِة

 .أُٞاد هابَ ُرصاُت ػ٠ِ ؿ٤ش ٝاػخ بشٌَ((  PETDEػباسة ))

Art 8- Inland Transport : 

 

In case of inland transports, delivery should be on CPT 

basis warehouses of PETDE.  The transporting company 

should have an agent in Syria in order to be responsible for 

the damages which may occur on the goods shipped in land  

 

  :انثزي انُقم- 8 انًادج
 

 ٝاطةةَ CPTخغةة٤ِْ ػِةة٠ أعةةاط ٣ٌةةٕٞ اُ اُبةةش١ اُ٘وةةَ دةةاٍ كةة٢

 كة٢ ٤ًٝةَ اُ٘اهِةت ُِشةشًت ٣ٌةٕٞ ٣جةب إٔ ٓغةخٞدػاث أُؤعغةت ٝ

 أُةٞاد ػِة٠ حذظةَ هةذ الأػةشاس اُخة٢ ػةٖ ٓغؤٝلا   ٤ٌُٕٞ عٞس٣ت

 .بشا   أُشذٞٗت
 

Art. 9- -Penalty of Delay: 
 

Considering article /50/ of contracts regulation issued by 

Law no /51/ of 2004 . if the Contractor delays in delivering 

the supplies over the specified periods and/or submits 

materials in contradiction with the contracted conditions and 

specifications, and did not supply substitutes within the 

contracted delivery period, then he will be liable to pay a 

daily penalty of delay equal to an amount of 0.1% one per 

 :  غزايح انتأخٍز – 9نًادج ا
 

/ ٖٓ ٗظاّ اُؼوٞد اُظادس باُوإٗٞ سهْ 52أدٌاّ أُادة /  ٓغ ٓشاػاة

 . 2224/ ُؼاّ 50/

حاخش أُخؼٜذ ػةٖ حغة٤ِْ اُخٞس٣ةذاث ػةٖ أُٞاػ٤ةذ أُذةذدة   إرا

ك٤ٚ  ٝ/أٝ  هذّ  ٓٞادا   ٓـا٣شة  ُِشةشٝؽ ٝأُٞاطةلاث أُخؼاهةذ 

دٍِٞ ٛزٙ أُٞاػ٤ذ   حلةشع ػ٤ِٜا ُْٝ ٣غخبذٍ بٜا ؿ٤شٛا هبَ 
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thousand  of the  batch’s value delayed in delivery per each 

day of delay over the contracted period even if the delay did 

not cause any damage to PETDE, without need to any notice 
if the following two conditions are achieved :  

A- The other materials are delivered on time . 
B-The part delayed in delivery is separate from the other 

delivered parts at the usual using . 
 

But if one of  these two conditions is not achieved then 

the penalty of delay can be calculated from the total 

value of the contract . 
 

 

The ceiling of the penalty of delay should not exceed 20% 

(twenty per cent) of the total value of the contracting. 

 

In case thirty days have  passed from the delivery period 

specified without delivering the materials contracted on by 

the contractor , or without submitting a document proving 

that he has the materials then PETDE has the right with no 

need for any warning or excuse to purchase  the contracted 

materials on his account by call for tender or by mutual 

agreement contract or by trust , in addition to, imposing a 

penalty  of delay stipulated as above . 

%  ٝادذ بالأُق ٖٓ ه٤ٔت 2,0ػ٤ِٚ ؿشآت حاخ٤ش ٤ٓٞ٣ت هذسٛا 

ػةةٖ ًةةَ ٣ةةّٞ حةةاخ٤ش ػةةٖ أُةةذة  اأُخةةاخش كةة٢ حغةة٤ِٜٔ اُذكؼةةت

اُخؼاهذ٣ت ُٝةٞ ُةْ ٣ِذةن بأُؤعغةت أ١ ػةشس دٕٝ اُذاجةت لأ١ 

 إٗزاس ٝرُي إرا حذون اُششؽإ أُخلاصٓإ اُخا٤ُإ:

 خشٟ  ػٖٔ أُٞاػ٤ذ أُذذدة .إٔ ٣خْ حغ٤ِْ أُٞاد الا - أ

إٔ ٣ٌٕٞ اُجضء أُخاخش حغ٤ِٔٚ ٓغخولا  ك٢ الاعخؼٔاٍ  - 

 . أُٞاد الأخشٟ أُغِٔت اُؼاد١ ػٖ باه٢ 

إلا أٗةةٚ كةة٢ دةةاٍ اٗخلةةاء أدةةذ اُشةةشؽ٤ٖ ٣ةةخْ ادخغةةا  ؿشآةةت 

 اُخاخ٤ش ٖٓ اُو٤ٔت الاجٔا٤ُت ُِؼوذ.

 

 
 

اُو٤ٔةةت  % ٓةة22ٖإٕ عةةوق ؿشآةةاث اُخةةاخ٤ش ٣جةةب إٔ لا ٣ض٣ةةذ ػةةٖ 

 .ُِخؼٜذ الإجٔا٤ُت 
 

ك٢ داٍ اٗوؼاء ثلاث٤ٖ ٣ٞٓا  ػٖ أُذة أُذذدة ُِخغ٤ِْ دٕٝ إٔ 

٣وّٞ أُخؼٜذ بخغ٤ِْ أُٞاد أُخؼاهذ ػ٤ِٜا أٝ دٕٝ حوذ٣ْ ٓا ٣ثبج 

زاس ــزاس أٝ إٗــد٤اصحٚ ُٜا ٣ذن ُِٔؤعغت ٝدٝٗٔا داجت لأ١ أػ

غابٚ ٝرُي ػٖ ٜا ػ٠ِ دــاهذ ػ٤ِــٞاد أُخؼــاّ بششاء أُــاُو٤

ش٣ن ـباُخشاػ٢ أٝ ػٖ ؽ اُخؼاهذن ــؽش٣ن أُ٘اهظت أٝ بطش٣

الأٓاٗت بالإػاكت إ٠ُ كشع ؿشآت اُخاخ٤ش أُ٘ظٞص ػ٤ِٜا 

 .أػلاٙ 

 

Art.10 – Increase ,Decrease of the Quantities and 

non fractionalization of the materials: 

Basing on article no 62 of Law no 51 of 2004: 
 

انكًٍراخ طعرذو قاتهٍرح تجشئرح  طإَقرا  سٌرادج – ١0 انًرادج

 : انًواد
 2224ُؼاّ  50/ ٖٓ اُوإٗٞ 62اعخ٘ادا  ُِٔادة /

 

A- PETDE has the right to ask for an increase or 

decrease of the contractual quantities during the period 

of executing the contract by a rate not exceeding 30% 

for each item or substance of the contract by the same 

prices and conditions  mentioned in the contract 

without concluding a new contract ,provided that the 

total value of the increase or decrease shall not exceed 

25% of the total value of the contract . 

 إٗواطةٜا أٝ ػ٤ِٜةا أُخؼاهةذ ا٤ٌُٔةاث ص٣ةادة ُِٔؤعغةت ٣ذةن -آ

 ٓةادة أٝ ب٘ةذ ٌَُ % 02 حخجاٝص لا ب٘غبت اُؼوذ ح٘ل٤ز خلاٍ ٓذة

 ك٢ اُٞاسدة ٝالأعؼاس اُششٝؽ ب٘لظ ٝرُي دذا اُخؼٜذ ػ٠ِ ٖٓ

 ٓجٔةٞع ه٤ٔةت حخجةاٝص ألا ػ٠ِ جذ٣ذ ػوذ داجت إ٠ُ دٕٝ اُؼوذ

 . ُِؼوذ الإجٔا٤ُت اُو٤ٔت % ٖٓ 25٘وض اُ أٝ اُض٣ادة

B-The contractor will be given an additional delivery  

period in case of increase suitable to the nature and 

amount of this  increase and for this increase only . 

 حخ٘اعب إػاك٤ت حٞس٣ذٓذة  اُض٣ادة داٍ ك٢ أُخؼٜذ ٣ؼط٠ -  

 كوؾ اُض٣ادة ٛزٙ أجَ ٖٓ ٝرُي اُض٣ادة ٛزٙ ٝٓوذاس ؽب٤ؼت ٓغ

C-PETDE has not  the right to fractionalize the 

materials subject of this call for tenders between more 

than bidder. 

ُِٔؤعغةةةةت حجضئةةةةت أُةةةةٞاد ٓٞػةةةةٞع  صًٔةةةةا أٗةةةةٚ لا ٣جةةةةٞ - 

 ب٤ٖ أًثش ٖٓ ػاسع . أُ٘اهظت ٛزٙ
 

Art. 11 – Guarantee Period :  فتزج انضًاٌ : – ١١انًادج 

A - The Contractor guarantees all the contracted materials 

for one year from the date of issuing the report of 

provisional acceptance for the materials. 

ٓةذة عة٘ت  أُخؼاهذ ػ٤ِٜةا خةلاٍ ٣ؼٖٔ أُخؼٜذ ج٤ٔغ أُٞاد -آ 

 ُِٔٞاد .ٓذؼش الاعخلاّ أُؤهج  طذٝسٖٓ حاس٣خ 

 

He will be obliged during this period to replace, free of 

charge, any machine or material or part of it which proves 

to be defected because of bad manufacturing . 

He is not responsible for the defects which is caused by 

٣ٌٕٝٞ ِٓضٓا  خلاٍ حِي اُلخشة ٝبذٕٝ أ٣ةت ٗلوةت إػةاك٤ت بخبةذ٣َ 

عةٞء  أٝأ٣ت آُت أٝ ٓادة أٝ هطؼت ٓةٖ اُوطةغ اُخة٢ ٣ثبةج ػطِٜةا 
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PETDE. . ط٘ؼٜا ٝلا ٣غاٍ ػٖ اُؼطَ اُز١ حغببٚ أُؤعغت 

B - The substituted supplies are subject to a new 

guarantee period equivalent to the original one.  

C-If defect appeared after the expiry of the a/m guarantee 

period indicated to it in the clause /A/ of this Article and 

was hidden by the contractor intentionally, guarantee 

period shall remain valid for one year starting from the 

date of discovering this defect or knowing about it . 

ٓذة ػٔإ جذ٣ذة ٓؼادُت  إ٠ُأُغخبذُت  اُخٞس٣ذاثحخؼغ  -  

 ُٔذة ػٔإ الأط٤ِت.

كةة٢ كخةةشة اُؼةةٔإ أُشةةاس إ٤ُٜةةا  اٗخٜةةاءإرا ظٜةةش بؼةةذ  - 

ػ٤ةب حؼٔةذ أُخؼٜةذ إخلةاءٙ ٣بوة٠ اُلوشة /أ/ ٖٓ ٛزٙ أُةادة 

ٖٓ حاس٣خ ظٜٞس اُؼ٤ةب  اػخباساع٘ٚ  اُؼٔإ ٓغا٣ٝا  ُٔذة

 أٝ اُؼِْ بٚ .

Art. 12- Mode of Payment : 

First: as for the foreign Bidder: 

the value will be paid by USD according  L/C irrevocable, 

allowing for partial shipment and payment  confirmed to the 

order of the cotractor, and it will be utilized from the L/C as 

follows : 

%100 of the L/C value against presenting the following  

regular documents: 

  :انذفع  زٌقح - ١2 انًادج
 أولًا : بالنسبة للعارض الخارجي : 

 اػخٔةاد ٓغةخ٘ذ١بٔٞجةب  باُةذٝلاس الأٓش٣ٌة٢ ٣خْ حغةذ٣ذ اُو٤ٔةت

٤ةةةش هابةةةَ ُرُـةةةاء ٣غةةةٔخ باُشةةةذٖ ؿٓثبةةةج ُظةةةاُخ أُخؼٜةةةذ  

 ٣ٝغخلاد ٖٓ الاػخٔاد ػ٠ِ اُ٘ذٞ اُخا٢ُ :ٝاُخغذ٣ذ اُجضئ٤٤ٖ 

 وذ٣ْ اُٞثائن اُ٘ظا٤ٓت اُخا٤ُت ُواء ح % ٖٓ ه٤ٔت الاػخٔاد022

1 - A commercial invoice in 12 copies one of which is 

original duly certified by the Syrian Embassy or Consulate if 

available and by the concerned Chamber of Commerce or 

Industry in the country of the contractor. 

 

 In case of non - existence of Embassy, the invoice shall be 

certified from the Union of The Syrian Chambers of 

Commerce and from the Foreign Affairs Ministry  in Syria , 

these invoices should include a statement of the 

manufacturer name clearly  , and a statement of Israel 

boycott  

ٓظذهت أط٤ِت ٗغخت ٝادذة ٜٓ٘ا  02كاحٞسة حجاس٣ت ػ٠ِ  -0

ذث ـــٖٓ اُغلاسة اٝ اُو٘ظ٤ِت اُغٞس٣ت إٕ ٝج الأطٍٞدغب 

 .راث اُؼلاهت ك٢ بِذ أُخؼٜذ اُظ٘اػت أٝ ٖٝٓ ؿشكت اُخجاسة 

 

 

ٝك٢ دــاٍ ػــذّ ٝجٞد علاسة ٣خْ حظذ٣ن اُلاحٞسة ٖٓ احــذاد 

ؿشف اُخجاسة اُغٞس٣ت ٖٝٓ ٝصاسة اُخاسج٤ت ك٢ عٞس٣ت ػ٠ِ 

إٔ حخؼٖٔ ٛزٙ اُلٞاح٤ش ب٤إ باعْ اُظاٗغ بشٌَ ٝاػخ ٝب٤إ 

 بٔواؽؼت إعشائ٤َ .

 

 

2 - Bill of lading in five copies, two of which are to be original. 2 - . ٕب٤ُٞظت شذٖ ػ٠ِ خٔظ ٗغخ اث٘خإ ٜٓ٘ا أط٤ِخا 

3 - Certificate of origin in duplicate, one of which should be 

original and duly approved by the Syrian Embassy or Consulate if 

available and by the concerned Chamber of Commerce or industry 

in the country of origin. In case of non - existence of Embassy, the 

invoice shall be certified from the Union of The Syrian Chambers 

of Commerce and from the Foreign Affairs Ministry  in Syria. 

ٓظةةادم ٤ت أطةةِشةةٜادة ٓ٘شةةا ػِةة٠ ٗغةةخخ٤ٖ ٝادةةذة ٜٓ٘ةةا  - 0

ػ٤ِٜا ٖٓ اُغلاسة اٝ اُو٘ظ٤ِت اُغٞس٣ت إٕ ٝجةذث ٝٓةٖ ؿشكةت 

  ٝكةة٢ دةةاٍ  راث اُؼلاهةةت كةة٢ بِةةذ أُ٘شةةا أٝ اُظةة٘اػتاُخجةةاسة 

ػذّ ٝجٞد علاسة ٣خْ حظذ٣ن اُلاحٞسة ٖٓ احذاد ؿشف اُخجاسة 

 اُغٞس٣ت ٖٝٓ ٝصاسة اُخاسج٤ت ك٢ عٞس٣ت .

4 - quantities and weights list in five copies. 4-  ػ٠ِ خٔظ ٗغخ .ٝ أٝصإ لائذت ٤ًٔاث 

5 - Material test certificate issued by the manufacturing factory. 5 - . شٜادة اخخباس أُٞاد طادسة ػٖ أُؼَٔ اُظاٗغ 

6- A certificate issued by the representatives of PETDE 

proving that the tests done on the supplies by their 

presence  is according  to what is contracted on. 

شةةٜادة طةةادسة ػةةٖ ٓٔثِةة٢ أُؤعغةةت حثبةةج بةةإ اُخجةةاس   -6

اُخ٢ أجش٣ج ػ٠ِ اُخٞس٣ذاث بذؼٞسْٛ جاءث ٓطابوت ُٔا ٛٞ 

 ٓخؼاهذ ػ٤ِٚ.

7 - A receipt issued by the Agent of the Authority or the 

company  for Maritime Transportation he has chosen  in the 

shipping harbour including a list of the received materials , 

quantities and date of their reception . 

إ٣ظاٍ باعخلاّ أُٞاد طادس ػةٖ ٓٔثةَ ٓؤعغةت أٝ شةشًت  -1

اُ٘وةةَ اُبذةةش١ اُخةة٢ اخخاسٛةةا  كةة٢ ٤ٓ٘ةةاء اُشةةذٖ ٣خؼةةٖٔ ب٤ةةإ 

 خِٔت ٤ًٔٝاحٜا ٝحاس٣خ اعخلآٜا.أُٞاد أُغ

 

Second - AS for the local bidder: 

A- PETDE will pay %100 of contract’s value by Syrian 

Pounds as per exchange rate specified in the  bulletin prices  

 تانُظثح نهعارض انًحهً : -ثاٍَاً 

ًآةةةَ ه٤ٔةةةت اُؼوةةةذ بةةةا٤ُِشة اُغةةةٞس٣ت دغةةةب عةةةؼش ٣ةةةخْ حغةةةذ٣ذ 

اُظادسة ػٖ ٓظةشف اُظشف أُذذد ب٘ششة اُغٞم اُشع٤ٔت 
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of the official market issued by Central Bank of Syria on the 

due date of issuance of the provisional acceptance report. 

 

عٞس٣ا أُشًةض١ بخةاس٣خ الاعةخذوام ٝٛةٞ ا٤ُةّٞ اُخةا٢ُ ُخةاس٣خ 

 ُٔؤهج .طذٝس ٓذؼش الاعخلاّ ا

 

Payment is made by a cheque for the contractor  order or 

through a bank transfer to the contractor account with any 

bank authorized duly in Syria as the following: 

 

٣خْ اُخغذ٣ذ بشة٤ي ٓظةذم أٝ ٓذةشس لأٓةش أُخؼٜةذ أٝ بٞاعةطت 

ذ ُةةذٟ أ١ ٓظةةشف ٓؼخٔةةذ اُخذ٣ٞةةَ أُظةةشك٢ ُذغةةا  أُخؼٜةة

 أطٞلا  ك٢ عٞس٣ا ٝرُي ػ٠ِ اُ٘ذٞ اُخا٢ُ : 

100% of the supplying materials to be paid against 

submitting the following documents : 

% ٓةةٖ ه٤ٔةةت أُةةٞاد أُةةٞسدة حغةةذد ُوةةاء حوةةذ٣ْ اُٞثةةائن 022

 اُخا٤ُت: 

1- a commercial invoice . 0-  كاحٞسة حجاس٣ت. 

2-Certificate of origin 2- . شٜادة ٓ٘شا 
 

3-Packing and weight list 0-  ٤ًٔاث ٝأٝصإ .لائذت 

4-Provisional acceptance report issued by PETDE as an 

advice of receipt the materials . 

 ذؼش اعخلاّ ٓؤهج طادس ػٖ أُؤعغت إشؼاسا  ٓ - 4

 باعخلاّ أُٞاد .

5-Test report for the supplied materials. 5-  حوش٣ش اخخباس ُِٔٞاد أُٞسدة. 

 

6-Deed of release of the contractor from social 

insurance company . 

بشاءة رٓت أُخؼٜذ حجاٙ أُؤعغت اُؼآت ُِخا٤ٓ٘اث  -6

 الاجخٔاػ٤ت .

 
7- Customs certificate or any document issued by customs 

within the execution period of the contract  stating 

implicitly that he entered the materials of the contract 

from out of the country and that they are entered  in local 

consumption. 

شهادة ج ركية نو نية وثيقة صادرة ع  الج ارك خلا   -7
يد صراحة  أمه ندخ  ال سيوردات  وضوع  دة يمفيذ العقد يف

 اليعهد    الخار  ودخمت فت الاسيهلاك ال حمت .

8- a document states that the contractor paid the due fees to 

the Social Insurance Establishment . 

ٝث٤وت حل٤ذ ه٤اّ أُخؼٜذ بخغذ٣ذ اُشعّٞ أُخشحبت حجاٙ  -0

 خٔاػ٤ت .ٓؤعغت اُخا٤ٓ٘اث الاج
9- a document states that the contractor paid stamp duty, 

local administrative and rebuilding duties . 

ٝث٤وت حل٤ذ ه٤اّ أُخؼٜذ بخغذ٣ذ سعْ اُطابغ ٝسعْ الإداسة  -0

 أُذ٤ِت ٝسعْ إػادة الإػٔاس .

10- a document states that the contractor paid the due fees to 

Syndicate of Contractors or Engineers Syndicate if due .   

ٝث٤وت حل٤ذ ه٤اّ أُخؼٜذ بخغذ٣ذ اُشعّٞ أُخشحبت حجاٙ ٗوابةت  -02

 أُوا٤ُٖٝ أٝ أُٜ٘ذع٤ٖ ك٢ داٍ حٞجبٜا . 

 

ART.13- The Annual tests: 

To be agreed on the table upon contracting 

The contracted company shall bear the expenses of 

attendance the tests in the manufacturer country 

(including round air tickets, residence expenses  

“overnight stay  and food” )  
 
 

For/6/ delegates from PETDE for each delivery batch 

one time only for Equipment and programing system. 

 

   :انظُوٌح  الاختثاراخ -١3 انًادج
  ٣خلن ػ٠ِ اُجذٍٝ ػ٘ذ اُخؼاهذ

حوغ ػ٠ِ ػاحن اُششًت أُخؼاهذة ٗلواث دؼٞس الاخخباساث ك٢ 

بةةا  ٝٗلوةةاث ) بٔةةا ك٤ٜةةا بطاهةةاث اُطةةائشة رٛابةةا  ٝ إ٣ا اُظةةاٗغبِةةذ 

 الإهآت  "أُب٤ج ٝاُطؼاّ" ( 

 

 

/ ٓٞكةةةةذ٣ٖ ٓةةةةٖ أُؤعغةةةةت ٌُةةةةَ دكؼةةةةت حٞس٣ةةةةذ ُِٔؼةةةةذاث 6/

 ٝاُبشٓج٤اث .

 



-12- 
 2025/ 4 داخلية  -مناقصة خارجية

                       

 

which are specified in the Book of Conditions. The 

contractor has to inform PETDE about the date of these 

tests before two months at least for  preparing the 

delegation of PETDE.  

  Participating PETDE’s personnel in testing the 

equipment does not exempt the contractor from any of 

his obligations as per the terms of this book.  

  

ٝأُذةةذدة كةة٢ دكةةاحش اُشةةشٝؽ ٝػِةة٠ أُخؼٜةةذ إبةةلاؽ أُؤعغةةت 

ٓٞػةةذ الاخخبةةاساث هبةةَ شةةٜش٣ٖ ػِةة٠ الأهةةَ ٓةةٖ أجةةَ إ٣لةةاد 

 ٓ٘ذٝب٢ أُؤعغت .
 

٤ٜةةةضاث لا حؼةةةق إٕ ٓشةةةاسًت ػ٘اطةةةش أُؤعغةةةت باخخبةةةاس اُخج

 . اُذكخشأُخؼٜذ ٖٓ أ١ ٖٓ اُخضآاحٚ بٔٞجب أدٌاّ ٛزا 

 

ART.14- The Internal Training: 

As it is stated in the technical book of conditions: 

Three-Phase Art-No./30-11/ 

/30-20/ 

Single-Phase Art-No./29-11/ 

/29-20/ 

 انتذرٌة انذاخهً : -١4انًادج 

 :ا ٝسد ك٢ دكاحش اُششٝؽ اُل٤٘ت دغب ٓ

 00-02ثلاث٢ /أُادة/ 

                  02-22 

 00-20أداد١ /أُادة/ 

                   20-22 

Art. 15 –  Experiment and Test Certificates: 

 
The Contractor shall submit together with the equipment 

and materials of the project the test certificate carried out 

and arranged by the manufacturing factories these 

equipment and materials.  The expenses shall be borne by 

the Contractor. 

 

 شهاداخ الاختثار طانتجارب: – 5١انًادج 

 

٣خٞجةةةةب ػِةةةة٠ أُخؼٜةةةةذ إٔ ٣شكةةةةن ٓةةةةغ حج٤ٜةةةةضاث ٝٓةةةةٞاد 

بةةت اُخةة٢ حجش٣ٜةةا ٝح٘ظٜٔةةا أُؼآةةَ أُشةةشٝع شةةٜادة اُخجش

اُظةةاٗؼت ُٜةةزٙ اُخج٤ٜةةضاث ٝأُةةٞاد ٣ٝخذٔةةَ أُخؼٜةةذ ٗلوةةاث 

 رُي .
 

Art. 16 - Taxes and duties : 

 

a- As for the foreign bidder : 

  

The Contractor will bear the following taxes and 

duties: 

  :طانزطوو انضزائة-١6 انًادج
 
 ض انخارجً :تانُظثح نهعار -أ

 

 : اُخا٤ُت ٝاُشعّٞ اُؼشائب ٛزا اُخضآٚ بٔ٘اعبت أُخؼٜذ ٣خذَٔ

 
1 - Stamp duty  , Duty of local Administration and Duty of 

rebuilding for the two copies of the contract rating to ninety 

two per thousand of the total value of the contract which 

shall be deducted from the L/C value , PETDE shall paid on 

behalf of the Contractor  the equivalent in Syrian ponds   to 

the Financial Directorate of Damascus Governorate within 

(30) days of the date of commencement order, (account No. 

3541/23 with Central Bank of Syria). 
 
2- All taxes and duties applicable on the supplies including 

consulate fees which are applicable on the supplies and the related 

documents thereof in the country of origin and in any other 

country outside the territories of Syrian Arab Republic except the 

expenses of confirming the L/C which shall be born by PETDE. 

3- Real profit tax applicable on the contract in case the 

contractor is a resident company or become resident or 

has a branch in Syria  after signing the contract . 

 

 
4- Bank charges chargeable on presenting and extending  

the performance bond including stamp duty on it . 

 

5- All expenses are applicable on extension and 

 

 إػٔةاس إػةادة سعةْ ٝ أُذ٤ِةت الإداسة ٝسعةْ اُطابغ سعْ -1

 اُو٤ٔةت ٓةٖ بةالأُق اث٘ةا ٝحغةؼٕٞ  ب٘غةبت اُؼوةذ ٗغةخخ٢ ػِة٠

 عةخوّٞ ع٤خْ دغٜٔا ٖٓ ه٤ٔت الاػخٔةاد ٝ ٝاُخ٢ ُِؼوذ الإجٔا٤ُت

اُغةٞس٣ت  بةا٤ُِشاث ٣ؼادُٚ ٓا بخغذ٣ذ أُخؼٜذ ػٖ ٤ٗابت أُؤعغت

/  0540 سهْ اُذغا  دٓشن ٓذاكظت ٓا٤ُت ٓذ٣ش٣ت دغا  إ٠ُ

 ٓةٖ ٣ٞٓةا   ثة٤ٖثلا خةلاٍ أُشًةض١ عةٞس٣ا ٓظةشف ُةذٟ 20

 . أُباششة أٓش حاس٣خ
 
ًاكت اُؼشائب ٝاُشعّٞ اُخة٢ حخشحةب ػِة٠ اُخٞس٣ةذاث بٔةا ك٤ٜةا   -2

اُشعّٞ اُو٘ظ٤ِت   ٝاُخ٢ حخشحب ػ٠ِ اُبؼةائغ ٝاُٞثةائن اُؼائةذة ُٜةا 

ك٢ بِذ أُ٘شا ٝك٢ أ١ بِةذ آخةش خةاس  أساػة٢ اُجٜٔٞس٣ةت اُؼشب٤ةت 

 حخذِٜٔا أُؤعغت.اُخ٢ اُغٞس٣ت ٓا ػذا ٗلواث حؼض٣ض الاػخٔاد 

 ًةٕٞ داٍ ك٢ اُؼوذ ػ٠ِ أُخشحبت اُذو٤و٤ت الأسباح ػش٣بت -0

أٝ ُٜةا كةشع كة٢  ٓو٤ٔةت أطةبذج أٝ ٓو٤ٔةت شةشًت  أُخؼٜةذ

 .اُؼوذ حٞه٤غ عٞس٣ا بؼذ
 
اُٜ٘ائ٤ةت  اٌُلاُةت حوةذ٣ْ ػِة٠ أُخشحبةت أُظةشك٤ت اُ٘لوةاث -4

 .ػ٤ِٜا اُطابغ سعْ ك٤ٜا بٔا ٝحٔذ٣ذٛا 
 

 اُخٔذ٣ذ أٝ ًإ إرا أُغخ٘ذ١ الاػخٔاد حؼذ٣َحٔذ٣ذ ٝ ٗلواث -5
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 modification  of the L/C if the contractor is behind that  َأُخؼٜذ بغبب اُخؼذ٣. 
 

6- Penalty of containers if due . 

 

7-The charges resulted from submitting the test 

certificate 

 . حشحبٜا ػ٘ذ اُذا٣ٝاث شآتؿ -6

 

 اُ٘لواث اُ٘اجٔت ػٖ حوذ٣ْ شٜادة الاخخباس . -1

 

 

With the exception of a/m taxes and duties , PETDE 

will bear the taxes and duties relating to the execution 

of this contract inside the territories of Syrian Arab 

Republic including the customs duties and duties due 

on opening , confirming and extending the L/C if 

PETDE is behind this extension . 

 أُؤعغةت حخذٔةَ آٗلةا   أُةزًٞسة ٝاُؼةشائب اُشعةّٞ باعةخث٘اء

 حخشحب اُخ٢ ٝاُشعّٞ اُؼشائب اٌُٜشباءٝ حٞص٣غ  ُ٘وَ اُؼآت

 اُغٞس٣ت اُؼشب٤ت أساػ٢ اُجٜٔٞس٣ت داخَ اُؼوذ ٛزا ح٘ل٤ز ػ٠ِ

 ػِة٠ كةخخ أُخشحبةت ٝاُشعةّٞ اُجٔش٤ًةت اُشعةّٞ ك٤ٜةا بٔةا

 بغةبب اُخٔذ٣ةذ ًةإ إرا ٝحثب٤خةٚ ٝحٔذ٣ةذٙ أُغةخ٘ذ١ الاػخٔةاد

 . أُؤعغت

 

b- As for the local bidder : the contractor should bear 

all taxes , duties of contracting  especially :  

٣خذَٔ أُخؼٜذ ًاكةت اُؼةشائب  تانُظثح نهعارض انًحهً : -ب

 :ٝاُشعّٞ اُ٘احجت ػٖ اُخؼاهذ ٝبظٞسة خاطت 

 

1- stamp duty by an amount of (%0.8) eight per 

thousand  on the two copies of the contract , added to it 

local administrative duty by rate of %5 of stamp duty . 

 

 -rebuilding duty by rate of %10 of stamp duty. 

- martyr stamp. 

- War endeavor stamp. 

%( ثٔا٤ٗةةت بةةالأُق ػِةة٠ ٗغةةخخ٢ 2.0عةةْ اُطةةابغ بو٤ٔةةت )س -0

% ٓةٖ ه٤ٔةت سعةْ 5إ٤ُٚ سعةْ إداسة ٓذ٤ِةت ب٘غةبت  ا  اُؼوذ ٓؼاك

 .اُطابغ 

 . % ٖٓ ه٤ٔت سعْ اُطابغ02سعْ إػادة إػٔاس ب٘غبت  -

 .  ؽابغ اُش٤ٜذ - 

 ؽابغ أُجٜٞد اُذشب٢ . -

 

2- Insurance charges on the materials until the arrival 

of these materials to PETDE warehouses .  

إُةةة٠ ٗلوةةةاث اُخةةةا٤ٖٓ ػِةةة٠ أُةةةٞاد ُذةةة٤ٖ ٝطةةةٍٞ أُةةةٞاد  -2

 ٓغخٞدػاث أُؤعغت .

 

3- The wages of last announcing . 3- . أجٞس الإػلإ ُِٔشة الأخ٤شة 

 

4- Profit income tax , salaries and wages due on the 

contractor which is paid to the Financial Departments 

in the Financial Directorate of Damascus by the 

contractor provided that it should provide PETDE with 

the deed of release of the contract from those 

departments.     

ػةةش٣بت دخةةَ الأسبةةاح ٝاُشٝاحةةب ٝالأجةةٞس أُخشحبةةت ػِةة٠  -4

حغذد إ٠ُ اُةذٝائش أُا٤ُةت بٔا٤ُةت دٓشةن ٓةٖ هبةَ ؼٜذ ٝاُخ٢ أُخ

ٓةٖ  اُؼوةذأُخؼٜذ ػ٠ِ إٔ ٣خْ حض٣ٝذ أُؤعغت ببشاءة رٓةت ػةٖ 

 حِي اُذٝائش .

 

 

5- all taxes , fees and other customer ,financial , 

professional  and municipal charges , and payments of 

subscription in social insurance , whether these taxes , 

fees and charges are arranged on his offices or 

employees or execution the contract including his 

obligations towards Syndicate of Contractors and 

Engineers syndicate if required according to the valid 

laws and regulations .    

 

الأخةةةشٟ اُجٔش٤ًةةةت ٝاُ٘لوةةةاث ًاكةةةت اُؼةةةشائب ٝاُشعةةةّٞ  -5

ٝأُا٤ُةةةت ٝاُبِذ٣ةةةت ٝا٤ُٜ٘ٔةةةت ٝجؼةةةالاث الاشةةةخشاى باُخا٤ٓ٘ةةةاث 

الاجخٔاػ٤ةةت عةةٞاء أًاٗةةج ٛةةزٙ اُؼةةشائب ٝاُشعةةّٞ ٝاُ٘لوةةاث 

ٓخشحبت ػ٠ِ ٌٓاحبٚ أٝ ػ٠ِ ٓغةخخذ٤ٓٚ أٝ ػِة٠ ح٘ل٤ةز اُؼوةذ بٔةا 

ٗوابةت أُوةا٤ُٖٝ ٝٗوابةت الاُخضآاث أُخشحبةت ػ٤ِةٚ حجةاٙ ك٢ رُي 

 أُٜ٘ذع٤ٖ ك٢ داٍ حٞجبٜا ٝكوا  ُِوٞا٤ٖٗ ٝالأٗظٔت اُ٘اكزة .
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Art. 17–Putting the contract into force: 

Upon signing the contract which will be concluded, he 

to whom the contract will be awarded to, will be 

considered to have obtained all the necessary 

information for effecting the deliveries under the 

contract . 

  :انتُفٍذ يوضع انعقذ طضع -١7انًادج 
 اُةز١ اُؼةاسع ٓةغ عة٤بشّ اُةز١ اُؼوةذ ػِة٠ اُخٞه٤ةغ بٔجةشد

 ػِة٠ دظةَ هةذ ٗةٚأ الأخ٤ةش ٛةزا ٣ؼخبةش الاُخةضاّ ػ٤ِةٚ عة٤ذاٍ

بٔٞجةب  اُخٞس٣ذاث اُلاصٓت ُخ٘ل٤ز اُؼشٝس٣ت أُؼِٞٓاث ج٤ٔغ

 .اُؼوذ
The contract is put into force after : ٝ بؼذ اُخ٘ل٤ز ٓٞػغ اُؼوذ ٣ٞػغ : 

 

A – Signing it by both contracting parties. أُخؼاهذ٣ٖ اُطشك٤ٖ ٖٓ ػ٤ِٚ اُخٞه٤غ – آ . 

 

B – Approving it by the Syrian Concerned Authorities 

       and notifying  this approval to the contractor. 

 أُخخظت اُغٞس٣ت اُغِطاث هبَ ٖٓ ػ٤ِٚ أُظادهت –  

 .أُخؼٜذ إ٠ُ أُظادهت ٛزٙ ٝإبلاؽ      
 

Art. 18- Elected place of residence : 

 

1-The bidder should choose a place of residence in 

Syrian Arab Republic , defines in it street name 

,building no, floor no , resident’s name. This place of 

residence is considered as binding even if he moves to 

another place unless he notifies PETDE in writing 

about his new place of residence if it is in the same 

town or not , otherwise all the previous notifications to 

his first  selected residence are definitely correct.     

 :انًختار انًو ٍ -١8انًادج 

 

ُةٚ كة٢ إٔ ٣ذذد كة٢ ػشػةٚ ٓٞؽ٘ةا  ٓخخةاسا   اُؼاسع ػ٠ِ -0

 –اعْ اُشاسع  –اُجٜٔٞس٣ت اُؼشب٤ت اُغٞس٣ت ٣ذذد ك٤ٚ أُذ٣٘ت 

٣ٝؼخبش أُةٞؽٖ أُةزًٞس  اعْ اُواؽٖ -سهْ اُشوت  –سهْ اُب٘اء 

ِٓضٓا  ُٚ ُٝٞ اٗخوةَ ٓ٘ةٚ إُة٠ ؿ٤ةشٙ ٓةا ُةْ ٣بِةؾ أُؤعغةت خط٤ةا  

ػةةٖ ٓٞؽ٘ةةٚ أُخخةةاس اُجذ٣ةةذ عةةٞاء كةة٢ اُبِةةذة ٗلغةةٜا أٝ ؿ٤شٛةةا 

ٝإلا حؼخبش ًاكت اُخب٤ِـةاث أُشعةِت إُة٠ ٓٞؽ٘ةٚ أُخخةاس الأٍٝ 

 طذ٤ذت دٌٔا  .

 

 

2- the selected place of residence of the candidate  

contractor is listed in the contract concluded with him . 

the selected residence shouldn’t be a hotel or P O box 

or telex, phone , fax numbers or E-mail .   

٣ةةذس  أُةةٞؽٖ أُخخةةاس ُِٔخؼٜةةذ أُششةةخ كةة٢ اُؼوةةذ اُةةز١  -2

م أٝ طة٘ذٝم ع٤بشّ ٓؼةٚ ٣ٝشةخشؽ ألا ٣ٌةٕٞ ٛةزا أُةٞؽٖ ك٘ةذ

 بش٣ذ أٝ سهْ ٛاحق أٝ حٌِظ أٝ كاًظ أٝ بش٣ذ اٌُخش٢ٗٝ .

 

 

Art 19 - Language of the Contract: انعقذ نغح -١9 انًادج: 
- The languages of the contract arising from this call 

for tenders in case awarding on the foreign bidder will 

be in the Arabic and English . 

In case of any dispute, Arabic will be the basis, in case 

awarding on local bidder the language of the contract 

will be the Arabic . 

ك٢ داٍ الإداُت  ٛزٙ أُ٘اهظت ػٖ ع٤٘جْ اُز١ اُؼوذ ُـت إٕ -

 ٝكة٢ ٝالا٤ٌِٗض٣ةت اُؼشب٤ةت اُِـةت ػِة٠ ػةاسع أج٘بة٢ عةخٌٕٞ

ٛة٢  ٝحٌةٕٞ اُؼشب٤ةت اُِـةت حؼخٔةذ خةلاف أ١ ظةٍٞد دةاٍ

الأعاط   أٓا ك٢ داٍ الإداُت ػ٠ِ ػاسع ٓذ٢ِ عخٌٕٞ ُـةت 

 اُؼوذ ٢ٛ اُؼشب٤ت .
 

Art 20- Solving Dispute: 

A – Any dispute in interpretation arises between the 

two parties during execution of the contract as a 

consequence of this call for tenders should be solved 

amicably otherwise , Syrian administrative jurisdiction 

is the only concerned entity for solving the dispute 

according to the Laws and Rules valid in the Syrian 

Arab Republic . 

B - The Syrian Administrative Jurisdiction is the only 

reference for all what is not mentioned in the book of 

conditions and for all that is related to the legitimacy of 

the contract, as well as the interpretation of its 

 :خانخلافا حم -20انًادج 
 ح٘ل٤ز ٓؼشع ك٢ اُطشك٤ٖ ب٤ٖ ٣٘شا اُخلغ٤ش ك٢ خلاف ًَ - آ

 ٝد١ بشةٌَ حغة٣ٞخٚ حةخْ أُ٘اهظةت ٛةزٙ ػةٖ ع٤٘جْ اُز١ اُؼوذ

 اُجٜةت اُغةٞس١ الإداس١ اُوؼةاء ٣ٌٕٞ , رُي داٍ حؼزس ٝك٢

وفب  القبوامي  واظمظ بة  اُ٘اشئ اُخلاف أُخخظت ُذَ اُٞد٤ذة
 المافذة فت الج هورية العر ية السورية .

 
 ًةَ ك٢ اُٞد٤ذ أُشجغ ٛٞ اُغٞس١ الإداس١ اُوؼاء إٕ –  

 ٣خؼِةن ٓةا ًةَ ٝكة٢ اُشةشٝؽ دكخةش كة٢ اُة٘ض ػ٤ِةٚ ٣ةشد ُةْ ٓا
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provisions and their application and for any dispute that 

may arise from its execution. 

 
Art 21- General provisions : 
 

1-Upon signing the contract which will be concluded, he to 

whom the call for tenders will be awarded, will be 

considered  that he is obliged to execute the supplies subject 

of the contract. 

 ٣٘شةا ٗةضاع أ١ ٝحلغة٤ش أدٌآةٚ ٝحطب٤وٜةا ٝكة٢ اُؼوةذ بظةذت

 . ح٘ل٤زٙ ٗخ٤جت

 أحكاو عايح: – 2١انًادج 

بٔجةةشد اُخٞه٤ةةغ ػِةة٠ اُؼوةةذ اُةةز١ عةة٤بشّ ٓةةغ اُؼةةاسع اُةةز١  -0

الاُخةضاّ ٣ؼخبةش ٛةزا الأخ٤ةش أٗةٚ هةذ اُخةضّ بخ٘ل٤ةز ع٤ذاٍ ػ٤ِةٚ 

 اُخٞس٣ذاث ٓٞػٞع اُؼوذ . 

2- The Call for tenders will be awarded to the bidder whose 

bid has been determined to be substantially responsive to the 

tender documents and most suitable for PETDE. 
 

3-The bidder  whom the award will be awarded to him should 

submit a letter ( or a special agency) in the name of the person 

who is authorized to sign the contract " including his post 

position " and certified duly from the Syrian Embassy or 

Consulate in the bidder’s country, and in case of non -existence 

of the Embassy, the certification will be from the Union of the  

Syrian Commerce Chambers and from the Foreign Affairs 

Ministry of Syria.  

 The authorization should be limited  to signing on the 

contract only . 

ػِةة٠ اُؼةةاسع اُةةز١ ٣غةةخج٤ب ػشػةةٚ  أُ٘اهظةةتاُةةت عةة٤خْ إد -2

 الأٗغب ُٔظِذت أُؤعغت  أُ٘اهظتبشٌَ ًاف ُٔخطِباث ٝثائن 
 

 ػِةة٠ اُؼــةةـاسع اُةةز١ عةة٤ذاٍ ػ٤ِــةةـٚ الاُخةةضاّ حوذ٣ــةةـْ ًخــةةـا  -0

) أٝ ًٝاُةت خاطةةت (  باعةْ اُشةةخض أُلةةٞع بةاُخٞه٤غ ػِةة٠ اُؼوةةذ  

اُغلاسة أٝ اُو٘ظة٤ِت  "ٓخؼٔ٘ا  طلخٚ اُٞظ٤ل٤ت" ٝٓظذم أطٞلا  ٖٓ

اُغٞس٣ت ك٢ بِذ اُؼاسع ٝك٢ داٍ ػذّ ٝجةٞد عةلاسة ٣ةخْ اُخظةذ٣ن 

 ت ٖٝٓ ٝصاسة اُخاسج٤ت ك٢ عٞس٣ت ٖٓ احذاد ؿشف اُخجاسة اُغٞس٣

 
 

 

 ٣جب إٔ ٣ٌٕٞ اُخل٣ٞغ ٓذظٞسا  باُخٞه٤غ ػ٠ِ اُؼوذ كوؾ .

 

Art. 22– The File of the subject : 

The file of this subject consists of the following 

documents : 

- The announcement of the call for tenders (no 4/2025) 

- Juridical and Financial Book of conditions. 

-Technical book of conditions 

- Contracts regulations issued by law No. /51/ of 2004 . 
 

- General book of conditions issued by decree No/450/of 2004  
       

Priority of a/m documents is as listed above. 

Every participant is considered to have acknowledged 

of the file of this call for tenders and has accepted its 

provisions. 

This file is considered as an integral part of the 

contract, which will be concluded with the  candidate  

contractor . 

  :انًوضوع إضثارج - 22 انًادج
 : اُخا٤ُت اُٞثائن ٖٓ أُ٘اهظت ٛزٙ إػباسة حخاُق

 

 (  . 4/2225سهْ )   أُ٘اهظت إػلإ  -

 . ٝأُا٤ُت اُذوٞه٤ت اُششٝؽ دكخش - 
 

 . اُل٤٘ت اُششٝؽ دكخش - 

 2224 ُؼاّ / 50 / سهْ باُوإٗٞ اُظادس داُؼوٞ ٗظاّ -

  2224 ُؼاّ / 452/بأُشعّٞ اُظادس اُؼاّ اُششٝؽ دكخش -

 أػلاٙ . أُب٤ٖ حغِغِٜا دغب اُزًش آٗلت اُٞثائن أكؼ٤ِت

ٝأٗٚ  أُ٘اهظت إػباسة ػ٠ِ اؽِغ أٗٚ ػشػا   هذّ ٖٓ ًَ ٣ؼخبش

 . ابادٌآٜ هبَ

 

 ٓةغ عة٤بشّ اُز١ ؼوذاُ ٖٓ ٣خجضأ لا جضءا   الاػباسة ٛزٙ حؼخبش

 أُخؼٜذ أُششخ .

 

Damascus  in    28    /    10    /2025 

 
 

 

 2225/   02   /  20دٓشن ك٢  
 

 

 رئٍض دائزج انعقود انخارجٍح يذٌز انعقود طانقزطض

 يهك انًُجذ إٌُاص انصحاًَ

 

 

 انًتزجًح 

 نًى حظٍٍ 
 

 انعاو انًذٌز

 انكهزتاء طتوسٌع نهًؤطظح انعايح نُقم

General Director of PETDE 

 خالد أبو ديالمهندس 

Eng. Khalid Abu Di 
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